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Interview door Theo Riesen, 

Conventie Ambassadeur

Welke belangrijke redenen zijn er 
om kandidaat te staan voor Vice-

President Kiwanis International?

„Kiwanis”:  associeer ik met inzet 
v o o r s e r v i c e , v r i e n d s c h a p , 
voortdurend leren en plezier. Na vele 
jaren bij Kiwanis draag ik het 
Kiwanis stempel. 

Ik leerde de waarden van Kiwanis 
kennen en vond ze als het ware 
terug in mijn innerlijk. Ik leef 
volgens die waarden. Ik heb een 
“Kiwanisleefstijl” Ik ben bereid mij 
volledig in te zetten voor Kiwanis.  

M e t  m i j n t e c h n i s c h e e n 
economische achtergrond en mijn 
werkervaringen bij verschillende  
Europese bedrijven en het werk wat 
tot nu toe bij Kiwanis heb gedaan, 
ben ik er zeker van dat ik de 
Kiwanisorganisatie kan helpen bij 
het nemen van succesvolle besluiten 
bij de uitdagingen,die voor ons 
liggen. 

Als u in Genève gekozen 
wordt ,waar zal dan de 

nadruk op liggen bij het leiden 
van de organisatie?

Ik ben een teamspeler. Het 
vermogen om lange termijn te 
p l a n n e n e n t e g e l i j k h e t 
maximale te bereiken op  korte 
termijn is een vaardigheid van 
managers. Wij zullen doelen 
stellen en de juiste strategie 
vinden en de activiteiten 
uitvoeren in relatie met onze 
beperkte financiële middelen.
Strategisch denken is de 
routekaart voor success. Wij 

moeten onze prioriteiten in de 
j u i s t e vo l g o r d e p l a a t s e n . 
Vo o r t d u r e n d s t r a t e g i s c h 
denken in een veranderende 
wereld is van levensbelang om 
in een winnende positie te 
b l i j ve n . W ij m o e t e n o n z e 
toekomstige kosten schatten om 
tot een totale verantwoorde 
begroting te komen. Ik houd 
altijd voor ogen dat de basis van 
succes van onze organisatie een 
g o e d g e ö r g a n i s e e r d e 
Kiwanisclub is en dat daarmede 
t e v e n s d e i n z e t v o o r d e 
kinderen van deze wereld is 
geregeld.  
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Wat is de toekomstige rol van KI-EF en de Azië-Pacific in relatie tot 
Kiwanis International?

   Ik zou de vraag anders willen stellen. Wat 
zijn de toekomstige rollen van de Kiwanis- 
regio’s, Afrika, Azië-Pacific, Canada en de 
Caribbiën, Europa, Latijns-Amerika, 
Midden Oosten en de Verenigde Staten in 
relatie tot Kiwanis International? Kiwanis 
dient geleid te worden als een international 
bedrijf ondanks dat wij vrijwilligers zijn,  
verdeeld over vele regio’s en met een 
hoofdkantoor. Het is belangrijk om een 
evenwicht te vinden tussen centralisatie en 
decentarlisatie. Organisatie Identiteit en 
Strategische Planning dienen centraal 
vastgelegd te worden. “centraal“ betekent 
door het Internationale bestuur, dat 
i m m e r s i s s a m e n g e s t e l d u i t 
vertegenwoordigers van de verschillende 
regio’s. Opleidingen, groei en specifieke 

onderwerpen in relatie tot marketing zullen decentraal uitgevoerd dienen te 
worden.Maar ze moeten wel passen in de toatle strategische planning. Het 
motto “Serving the Children of the World“ heeft niet in ieder regio dezelfde 
betekenis. Het loopt van louter overleven tot en met muziekopleidingen. De 
regio’s hebben hun eigen specifieke kennis over hoe een project te realiseren. 
Van deze potentie maken ze ook gebruik. 

Kiwanis International onderstreept dat groei uiterst belangrijk is voor 
onze organisatie. Wat kunnen we doen om groei tegen elke prijs te 

voorkomen?
De vraag ”groei tegen elke prijs “ komt bij mij niet op. Op een ‘snelle manier’: 

groei - ja; aangemoedigde groei - ja; verschaffen van middelen voor groei - ja; 
maar alles volgens de Kiwanis- idealen en van het desbetreffende district. Er 
zijn districten met veel Kiwanians en die zullen mogelijk minder nieuwe leden 
hebben. Maar er zijn ook districten met slechts weinig clubs en leden en met 
veel  ‘witte plekken’ met een geweldig potentieel om te groeien. Ik heb gewerkt 
als voorzitter van de KI-EF werkgroep “Sponsoring Nieuwe Districten en 
Kiwanislanden”. Ik ben een lid van de KI Groeicommissie en Clubbuilder voor 
het District Oostenrijk. Ik geloof dat zij die leven volgens de Kiwanisidealen 
het potentiële recht hebben om lid te worden. Het  “Kiwanis hart” zou het 
criterium moeten zijn. Het besluit om een nieuw lid te accepteren zal altijd 
afhangen van de club die verantwoordelijk is voor haar eigen ontwikkeling. 

Wat doet u op dit moment voor Kiwanis?

Lid zijn van Kiwanis is een waar genoegen. Mijn vrienden moedigen mij altijd 
aan  om taken op mij te nemen in de organisatie. Ik heb het altijd gedaan maar  
probeerde taken op verschillende niveau’s te vervullen van Club, District / 
Divisie, KI-Europese Federatie en Kiwanis Internationaal om het contact met 
de basis te behouden. Mijn huidige funktie in mijn thuisclub is voorzitter 
Internationale relaties,voorzitter voor sporten ( w.o Karintiën-curling)  en 
deelnemer aan alle “goede doelen” evenementen. Mijn overige taken zijn 
voorzitter van de  werkgroep Sponsering Nieuwe Districten en Kiwanislanden. 
Bovendien ben ik actief voor KI als lid van de commissie groei Europa en lid 
van de commissie 100e verjaardag van Kiwanis.



Wat kunnen Kiwanisleden in Europe doen om u te kiezen als Vice-President in Genève?

Het is antwoord is om met zoveel mogelijk leden naar Genève te komen en op mij te stemmen.
Vervolgens zouden de vele leden zoals Gouverneurs, Past Gouverneurs en Gouverneurs-Elect, van hun 
internationale kontakten gebruik kunnen maken om de niet Europeanen te motiveren om op mij te 
stemmen. 14 % van het totaal aantal leden woont in regio Europa. Nu de conventie plaatsvindt in Europa 
kunnen meer Europese delegaties komen al was het maar omdat de kosten voor de Europianen minder 
zijn dan voor delegaties van andere continenten.
Laten we gebruik maken van dit voordeel om zo de meerderheid van de stemmen te krijgen.

http://guntergasser.kiwanis.at/

In het centrum van Keila (ESTONIA) wordt elk jaar  op de dag van drie Koningen een 
groot kampvuur gemaakt. De kerstbomen die zoveel pracht en plezier in de huizen 
hadden gebracht worden feestelijk door de inwoners van Keila verbrand.
Deze traditie kwam weer tot stand dankzij het  initiatief van  Kiwanians.

Tien jaar geleden had niemand van  Kiwanis Club Keila zich kunnen voorstellen dat het Poppen- project 
dat door Aage Meum uit Noorwegen werd geïntroduceerd een geweldig succes zou worden. Het  feit is dat 
sinds november 2000 tot vandaag de Kiwanians in Keila meer dan 10.000 poppen hebben gemaakt en er 
komen er nog veel meer.

Om het 10 jarig bestaan van het project in Keila  te vieren  werden vrienden uit Tallin, van het eiland 
Saarema en clubvrienden van Kiwanis Club Cesis (Letland) uitgenodigd om Poppen te maken. Meer dan 
80 personen maakten in drie uren 368 poppen waaronder pop nummer 10.000, gemaakt door Egle Saard 
van Keila Sociale Centrum (op de foto met Peeter Voomets, President van Kiwanis Club Keila).

Marika Seppius
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Flash from ItalyKI-EF
UPDATE

Francesco Valenti
KI-EF Chairman 

Communication & 
Marketing Com.

gfrvalenti@gmail.com

Committee: 

Jean-luc Pozniak 
Juerg Kreis

"Tijdens de opleiding van de Gouverneurs-Elect in Indianapolis, verzamelde 
de Italiaanse Gouverneur-Elect, Florio Marzocchini Districts-speldjes van alle 
districten om ze te gebruiken voor een geldinzamelingsactie tijdens het 
Kerstgala 2010. Florio en zijn club organiseerden een loterij met als prijzen de 
speldjes uit de hele wereld. Ze brachten in totaal €300.00 op wat geheel ten 
goede komt aan het ELIMINATE project. (De speldjes maakten niet alleen de 

winnaars gelukkig maar veroorzaakten ook opwinding onder de 
aanwezige kinderen.” 

Florio Marzocchini
Translations Traductions Ǖbersetzungen Vertalingen Traduzioni

Paul Schenaerts, Axel 
Geiger, Roelant van Zuylen, 
Joe Smith, Rossella Mugno

Dead line for contributiion
Date limite pour la procraine  edition

Termin für Beiträge ist 
Dead line volgende editie
Inviare i vostri articoli entro
5th of the month, le 5 du mois, der 5. jedes Monats, vijde van de maand, il 5 del mese.
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De oproep dit jaar om geld te 
geven door Gvr. Hugo Wölfli 
(2009-2010) voor de traditionele 
"Charity Day" gold voor SBS 
(Zwitserse Bibliotheek voor 
b l i n d e n e n z i c h t - e n 
leesgehandicapten) met als doel, 
rugzakboeken in braille schrift 
voor kinderen en jongeren te 
drukken. Dit project werd reeds  
in 2009 door het Districts 
Kiwanis Fonds aanbevolen.

Het verheugende resultaat kwam 
tot stand uit het overschot van de 
" I W A S A k t i e 2 0 0 9 " , e e n 
inkomstenoverschot van een 
Golf tournooi en een royale 
bijdrage door het Kiwanis Fonds 
(KF). Totaal kwam CHF 45.000 

ter beschikking. Het bedrag werd 
op 2 december 2010 in Zürich in 
aanwezigheid van Imm. Past Gvr. 
Hugo Wölfli, Gouverneur Max 
Oesch, KF Samuel Lanz en KF 
Hans Muster en vice president 
van het Fonds Peter M. Heer in de 
vorm van een cheque aan SBS 
gegeven. Voor het uitreiken van 
de cheque kregen de aanwezige 
K i w a n i a n s o p e e n 
indrukwekkende  wijze een 
presentatie van de produktie van 
het bedrijf SBS te zien. Een 
enorme inspanning is nodig om 
het school- en leesmateriaal voor 
blinden samen te stellen. Zeer 
professionele en gemotiveerde 
werknemers voor een deel zelf 
met beperkingen in lezen en 

zien ,zorgen ervoor dat kinderen 
e n j o n g e r e n o n d a n k s d e 
beperkingen aan het actieve leven 
kunnen deelnemen. Het zijn 
belangrijke en aansprekende 
werkzaamheden die bij SBS 
p l a a t s v i n d e n . N a m e n s a l l e 
betrokkenen ,dankt het Fonds alle 
sponsoren hartelijk voor de 
betrokkenheid bij dit goede doel.

NEWS FROM SWISS

www.kiwanis.eu

Gelukkige Kiwanisleden (van links): Hugo 
Wölfli, Immed. Past Gouverneur; Hans 
Muster, KC Wasseramt; Peter M. Heer, 
Kiwanis Fonds; Max Oesch, Gouverneur; 
Samuel Lanz, Lt. Gouverneur 2009-2010.

Peter M. Heer, vice president van het  
Kiwanis Fonds en Mevrouw Dr. F. Kippele, 
Bestuurslid van de  SBS.

45,000 franken voor rugzakboeken voor blinden

 by Peter M. Heer

http://www.kiwanis.eu
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Het Nederlandse 
Kiwanisdistrict 

ondersteunt het 
Kinderhospice 

“De Glind”
• • •

Aanstaande september viert 
het Nederlande district haar 25 
ste verjaardagen en haar  5e 
lustrum. In ieder lustrumjaar 
werd en wordt een speciaal 
n a t i o n a a l l u s t r u m p r o j e c t 
gerealiserd. 

Eerdere nationale projecten 
waren bijvoorbeeld; Het Kiwanis 

H u i s b i j h e t 
brandwondencentrum van het  
R o d e K r u i s Z i e ke n h u i s i n 
Beverwijk. Kiwanis Nederland 
realiseerde een apartement bij 
het ziekenhuis voor familieleden 
van de brandwonden slachtoffers 
(vaak jonge kinderen).Bij een 
ander ziekenhuis werd een 
professionele TV studio voor 
kinderen gerealiseerd en een 
ander project was het bekende 
UNESCO JODIUM project. 

Dit jaar ondersteunen de 
Nederlandse Kiwanians het 
kinderhospice “De Glind”. Dit 
kinder- hospice zorgt voor erg 
zieke en gehandicapte kinderen, 
die 24 uur behandeling nodig 

hebben en niet in alle gevallen op 
volledig herstel kunnen rekenen. 
Het hospice biedt een warm 
ontvangst en omgeving voor de 
patiënten en de familieleden. De 
aandacht ligt op een zo normaal 
mogelijke levensomgeving en 
niet op de ziekte zelf. 

Kiwanis Nederland heeft als 
doel een bedrag van € 250.000 
bij elkaar te krijgen om 
daarmede 12 volledig ingerichte 
en van apperatuur voorziene 
patiëntenkamers te realiseren. 
Het geld wordt door de lokale 
clubs van het district bij elkaar 
gebracht.



K.I. CONVENTION 
2011

U kunt zich nu inschrijven
• • •

U k u n t z i c h n u o n l i n e 
inschrijven voor het 96e 
Jaarcongres van Kiwanis in 
Genève, Zwitserland.

1. Boek een rondreis voor of 
na het congres — en bekijk ook 
de dagreizen. Ongeacht of u in 
Europa woont of er op bezoek 
bent, biedt Kuoni Travel, de 
officiële touroperator van 
Kiwanis, een groot aantal 
avonturen naar ieders gading. 
K i e s u w r o n d r e i s , p l a n 
vervolgens uw verblijf, regel 
uw reis en boek uw hotel in 
overeenstemming hiermee.

2. Maak gebruik van uw 
stemrecht. Vraag uw club om 
u te kiezen als een van zijn 
vertegenwoordigers in het 
Huis van Afgevaardigden.

3.Vraag andere Kiwanis-leden 
met u mee te gaan. Uw club 
h e e f t r e c h t o p t w e e 
a f g e v a a r d i g d e n e n t w e e 
vervangers. Bovendien wilt u 
waarschijnlijk graag Genève 
s a m e n m e t u w v r i e n d e n 
beleven. Als u klaar bent, kunt 
u zich inschrijven en uw hotel 
boeken. De prijs van US$ 350 
voor vroege inschrijvingen 
blijft beschikbaar tot en met 31 
januari 2011.

Nieuws over de conventie

Aanvullende reis
Boek uw kamer bij de officiële 
touroperator van Kiwanis, 
Kuoni Travel, en bereid u voor 
om Annecy— het Venetië van 
d e A l p e n - t e b e z o e k e n 
(Deutsch | English | Français). 
U w h o t e l p a k ke t vo o r d e 
i n t e r n a t i o n a l e K i w a n i s -
Conventie van 2011 bevat 
namel i jk een aanvul lend 
uitstapje van een halve dag 
naar dit populaire Franse 
r e s o r t . A n n e c y, o f fi c i e e l 
aangemerkt als “kunst- en 
geschiedenisstad”, ligt aan het 
op een na grootste meer van 
Frankrijk, met uitzicht op een 
berglandschap dat bij de 
mooiste ter wereld behoort.
On-line inschrijven voor het 
c o n g r e s e n h o t e l k a m e r s 
boeken is nu mogelijk op 
w w w . K i w a n i s O n e . o r g /
convention (Deutsch | Engels | 
Français), waar u ook andere 
reisbestemmingen (Deutsch | 
Engels | Français) vindt.

Registration is now open

British primatologist and UN Messenger of Peace Jane 
Goodall , known for her extensive work with 
chimpanzees in Tanzania’s Gombe Stream National 
Park, will speak to Kiwanians and guests at the Opening 
Session of the 2011 Kiwanis International Convention 
in Geneva, Switzerland.

HOT NEWS
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